
 

 
 

 

WORKSHOP DI LAVORO / ATELIER DE TRAVAIL 

Costruire la professionalizzazione degli attori 
nei processi di transizione energetica 

L’impegno del progetto MODERATTI 

Construire la professionnalisation des acteurs 
dans les processus de transition énergétique 

L'engagement du projet MODERATTI 

Cascina Fossata – via Ala di Stura, 5 – Torino  
19 novembre 2026 ore 15.00-18.00 / de 15h00 à 18h00 

15.00-15.30 APERTURA / OUVERTURE 

Confcooperative Piemonte Nord  

IRENE BONGIOVANNI Presidente 

Città Metropolitana di Torino  

JACOPO SUPPO Vicepresidente  

con deleghe a infrastrutture, sviluppo montano, rapporti con il 
territorio e i cittadini 

Animazione Territoriale del Programma ALCOTRA - Regione 
Piemonte 

MIRELLA SPERANZA  

Confcoopérative Piemonte Nord  

IRENE BONGIOVANNI Présidente 

Ville Métropolitaine de Turin  

JACOPO SUPPO Vice-président  

avec des délégations aux infrastructures, développement des 
montagnes, relations avec le territoire et aux citoyens 

Animation territoriale du programme ALCOTRA – Région 
Piémont 

MIRELLA SPERANZA 

15.30-15.50  IL PROGETTO MODERATTI E LA PROFESSIONALIZZAZIONE DEGLI ATTORI  
 LE PROJET MODERATTI ET LA PROFESSIONNALISATION DES ACTEURS 

• Énergie Partagée partner capofila / partenaire principal : VINCENT BAGGIONI 

• Confcooperative Piemonte Nord partner / partenaire: ALESSANDRA BROGLIATTO 
 

15.50-16.50 TAVOLA ROTONDA INTRODUTTIVA / TABLE RONDE D'INTRODUCTION 
Soggetti istituzionali e tecnici illustreranno le strategie e i 
programmi di intervento in atto per la transizione e la 
sostenibilità energetica, per comprendere quali professionalità 
sono necessarie. Saranno poi presentate esperienze italiane e 
francesi di forme di condivisione e sostenibilità energetica, per 
riflettere su quali competenze e metodologie permettono di 
tradurre la programmazione in azioni concrete. 

Les sujets institutionnels et techniques illustreront les stratégies et 
programmes d'intervention en place pour la transition énergétique 
et la durabilité, pour comprendre quel professionnalisme est 
nécessaire. Des expériences sur les territoires italien et français sur 
les formes de partage et la durabilité énergétique seront ensuite 
présentées, pour réfléchir aux compétences et méthodologies qui 
permettent de traduire la programmation en actions concrètes. 

Regione Piemonte  

ELISA GUIOT Responsabile Settore Sviluppo Energetico 
Sostenibile 

Unione di Comuni Provence-Alpes-Agglomération 

PENELOPE GUIDI Vice Capo dell'Ingegneria* 

Région du Piémont  

ELISA GUIOT Responsable du Secteur Développement énergétique 
durable 

Communauté d'Agglomération Provence-Alpes-Agglomération 
PENELOPE GUIDI Responsable adjointe du Service Ingénierie* 

Energy Center del Politecnico di Torino  

SERGIO OLIVERO Responsabile Business & Finance Innovation 

Énergie Collective società cooperativa di interesse collettivo 

THOMAS BETH Presidente 

Centre de l'énergie de Polytechnique de Turin  

SERGIO OLIVERO Responsable de l'Innovation et Finance 

Énergie Collective Société Coopérative d'Intérêt Collectif 

THOMAS BETH Président 

CERTo comunità energetica rinnovabile cooperativa (Torino) 

FABRIZIO GHISIO Presidente 

Programma di Cooperazione dei Cittadini per l'Energia delle 
cooperative Énergie Collective (Serre-Ponçon), SEVE Soleil Eau 
Vent Énergie (Puy-Saint-André), Ener'Guil (Arvieux-en-Queyras) 

Myriam ARTAUD Amministratrice Ener'Guil 

Communauté coopérative d'énergie renouvelable CERTo (Turin) 

FABRIZIO GHISIO Président 

Programme de coopération citoyenne pour l'énergie des 
coopératives Énergie Collective (Serre-Ponçon), SEVE Soleil Eau 
Vent Énergie (Puy-Saint-André), Ener'Guil (Arvieux-en-Queyras) 

Myriam ARTAUD Administratice Ener'Guil 

* in collegamento online 

 



 

 
 

16.50-17.50  ANALISI DELLE ESIGENZE DI PROFESSIONALIZZAZIONE DEGLI ATTORI  
 ANALYSE DES BESOINS DE PROFESSIONNALISATION DES ACTEURS 
 

GRUPPI DI LAVORO GROUPES DE TRAVAIL 
I partecipanti al workshop si divideranno in 5 gruppi di lavoro per 
confrontarsi sulla transizione energetica e sulla 
professionalizzazione degli attori, portando la propria esperienza.  
Per facilitare il dialogo, ogni Gruppo di lavoro sarà guidato da un 
moderatore attraverso 4 domande: 
1. Perché questo ambito è strategico per la transizione 

energetica? 
2. Quali competenze sono richieste agli attori? 
3. Quali sono le principali criticità che si possono riscontrare nei 

territori? 
4. In cosa può consistere il valore aggiunto della cooperazione 

transfrontaliera? 

Les participants à l'atelier seront répartis en 5 groupes de travail 
pour discuter de la transition énergétique et de la 
professionnalisation des acteurs, apportant leur propre 
expérience.  
Pour faciliter le dialogue, chaque groupe de travail sera dirigé par 
un modérateur à travers 4 questions : 
1. Pourquoi ce domaine est-il stratégique pour la transition 

énergétique ? 
2. Quelles compétences sont requises des acteurs ? 
3. Quels sont les principaux enjeux critiques que l'on peut 

retrouver dans les territoires ? 
4. En quoi peut consister la valeur ajoutée de la coopération 

transfrontalière ? 

1. FRAMEWORK NORMATIVO  
Legislazione italiana e francese; linee guida e vincoli; principali 
criticità 

1. CADRE RÉGLEMENTAIRE  
Législation italienne et française ; lignes directrices et 
contraintes ; principales questions critiques 

2. RICERCA DI FINANZIAMENTI E CONTRIBUTI  
Strumenti di finanziamento; bandi e incentivi; business planning; 
costruzione di partenariati 

2. RECHERCHE DE FINANCEMENT ET DE CONTRIBUTIONS  
Instruments de financement ; appels et incitations ; 
planification d'entreprise ; construction de partenariats 

3. COMPETENZE TECNICHE IN AMBITO ENERGETICO  
Diagnosi energetiche; efficientamento; produzione di energia da 
fonti rinnovabili; monitoraggio energetico 

3. COMPÉTENCES TECHNIQUES DANS LE DOMAINE DE 
L'ÉNERGIE  
Audits énergétiques ; efficacité ; production d'énergie à partir 
de sources renouvelables ; surveillance de l'énergie 

4. COMUNICAZIONE E COINVOLGIMENTO DEGLI STAKEHOLDER  
Comunicazione interna; coinvolgimento dei lavoratori e della 
comunità; sensibilizzazione e divulgazione 

4. COMMUNICATION ET ENGAGEMENT DES PARTIES PRENANTES  
Communication interne ; engagement des travailleurs et de la 
communauté ; sensibilisation et diffusion 

5. GOVERNANCE E PIANIFICAZIONE STRATEGICA DELLA 
TRANSIZIONE ENERGETICA  
Lettura fabbisogni; definizione delle priorità; valutazione degli 
investimenti; pianificazione della transizione energetica; 
integrazione tra efficientamento, produzione e condivisione 
dell'energia; monitoraggio e valutazione 

5. GOUVERNANCE ET PLANIFICATION STRATÉGIQUE DE LA 
TRANSITION ÉNERGÉTIQUE  
Lecture des besoins ; définition des priorités ; évaluation des 
investissements ; planification de la transition énergétique ; 
intégration entre efficacité énergétique, production et partage 
; suivi et évaluation 

 
 

Per aderire ai gruppi di lavoro / Pour rejoindre les groupes de travail Link - Liens 
 

17.50-18.00 CONCLUSIONI / CONCLUSIONS 

• Restituzione dei Gruppi di lavoro / Retour des groupes de travail 

• Chiusura dei lavori / Chiusura dei lavori 
 

Modera / Modérés: Alessandra Brogliatto - Confcooperative Piemonte Nord 

I lavori proseguiranno  
presso il CECCHI POINT HUB MULTICULTURALE in Via Antonio Cecchi 17, Torino 

con LA PROIEZIONE DI UN DOCUMENTARIO DEDICATO ALLA SOSTENIBILITÀ E ALLA VITA DEL TERRITORIO 
realizzato da giovani italiani e francesi coinvolti nelle attività del progetto 

Les travaux se poursuivront  
au CENTRE MULTICULTUREL CECCHI POINT au 17 Via Antonio Cecchi, Turin 

avec LA PROJECTION D'UN DOCUMENTAIRE DEDIE A LA DURABILITE ET A LA VIE DU TERRITOIRE 
réalisée par de jeunes Italiens et Français impliqués dans les activités du projet 

https://forms.cloud.microsoft/pages/responsepage.aspx?id=SjNrp-ZmOkePA9wENUHScBjnbvA0OBVHlDjYpCvYf6xUMTVLNTdQV0Y4TUJHSTZQTTlaRVJKRlg2SC4u&route=shorturl

